Língua espanhola II – Segundo semestre de 2019 – Maite Celada y Juan Felipe Calderón Pérez - 19-08-2019

[bookmark: _GoBack]Vamos a retomar una de las actividades realizadas en las clases pasadas para abordar la conjugación del pretérito indefinido o perfecto simple

Cuando contaban lo que habían hecho el fin de semana previo:
· “Las dos hicieron actividades parecidas”.
· Elisa se puso enferma. 
· Las dos cocinaron. 
· Se quedaron en casa.
· Elisa leyó y estudió.
· Cuando se sintió bien, cocinó. (El verbo sentir es un verbo de cierre vocálico en el pasado). Ya lo vamos a ver especialmente. 
· Karol escribió. 
· El fin de semana fue tranquilo. 
· Karol fue a almorzar con su madre. Karol almorzó con su mamá. 

Cuando armabam hipótesis sobre el hiato entre las dos fotos de la serie de Gustavo Germano: 
	se murieron
	fallecieron
	se alejaron  / se distanciaron entre sí 
	se pelearon
	se mudaron   / se cambiaron      cambió ≠ se cambió (“mudar de casa”)
	se exiliaron / sufrieron exilio
	se fueron / se marcharon
	migraron

verbos regulares en el pretérito indefinido o perfecto simple 
(ver cap. 34 de la Gramática del español.)
	marcharse
	fallecer
	escribir 

	me marché 
	fallecí
	escribí

	te marchaste
	falleciste
	escribiste

	se marchó
	falleció
	escribió

	nos marchamos
	fallecimos
	escribimos

	os marchasteis
	fallecisteis
	escribisteis

	se marcharon  
	fallecieron 
	escribieron 



- Atención con la raíz de ciertos verbos: 
	estudiar → estudié / estudiaste / estudió / estudiamos / estudiaste / estudiaron 
	pelear → peleé / peleaste / peleó / peleamos / peleasteis / pelearon 
	
	sufrir  → sufrí/sufriste/sufrió/sufrimos/sufriste/sufrieron

- Atención con el verbo: ver → vi / viste / vio / vimos / visteis / vieron 

- Atención con un detalle: “comer”, por ejemplo: en el presente: como/comes/come/comemos/coméis/comen → en el pretérito: comí/comiste/comió/comimos/comieron.

Se podrían hacer muchas más observaciones, en realidad, solo dejamos registro de algunas de ellas. 

Algunos de los verbos irregulares, por grupos:
1. Los verbos que diptongan solo lo hacen en las series del presente de indicativo, subjuntivo e  imperativo: 
				almorzar – perder/entender – jugar = o > ue / e > ie / u > ue
Las vocales destacadas se abren en un diptongo cuando reciben la carga acentual. Vean cómo ocurre en cada caso:
Presente: almuerzo – almuerzas – almuerza – almorzamos – almorzáis – almuerzan
Pretérito: almorcé – almorzaste – almorzó – almorzamos – almorzasteis – almorzaron 
Futuro: almorzaré – almorzarás – almorzará – almorzaremos – almorzaréis – almorzarán

Presente: pierdo – pierdes – pierde – perdemos – perdéis – pierden
Pretérito: perdí – perdiste – perdió – perdimos – perdisteis – perdieron
Futuro: perderé – perderás – perderá – perderemos – perderéis – perderán 
Presente: juego – juegas – juega – jugamos – jugáis – juegan 
Pretérito: jugué – jugaste – jugó – jugamos – jugasteis – jugaron
Futuro: jugaré – jugarás – jugará – jugaremos – jugaréis – jugarán 
2. Los verbos que sufren cierre vocálico en el presente y en el pretérito
Presente de indicativo
	vestirse / vestir
	servir

	me) visto
	sirvo

	(te) vistes 
	sirves

	(se) viste 
	sirve

	(nos) vestimos
	servimos

	(os) vestís
	servís

	(se) visten 
	sirven


	vestirse / vestir
	servir

	(me) vestí
	serví

	(te) vestiste 
	serviste

	(se) vistió    (*)
	sirvió   (*)

	(nos) vestimos
	servimos

	(os) vestisteis
	servisteis

	(se) vistieron 
	sirvieron



								(*) la raíz para el subjuntivo: ojalá me sirvieran la comida 										ya… me muero de hambre.  
3. Los verbos que diptongan en la serie del presente y cierran la vocal en el pretérito
Presente de indicativo
	morir / morirse
	sentir

	(me) muero
	siento

	(te) mueres
	sientes

	(se) muere
	siente

	(nos) morimos 
	sentimos

	(os) morís
	sentís

	(se) mueren 
	Sienten 


	morir / morirse
	sentir

	(me) morí
	sentí

	(te) moriste 
	sentiste

	(se) murió    (*)
	sintió (*)

	(nos) morimos
	sentimos

	(os) moristeis
	sentisteis

	(se) murieron 
	sintieron 




								(*) la raíz para el subjuntivo: ojalá me durmiera 											enseguida, tengo que levantarme muy temprano. 
Observaciones: 
a) Hay otros verbos con irregularidades “previsibles” (que se pueden predecir por conocer su funcionamiento).  
b) Todavía nos faltan los verbos de pretérito fuerte y los verbos totalmente irregulares.
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